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Design + creative production in paper and other materials

Diseño + producción creativa en papel y otros materiales



mimar la memoria,
 para que quien asiste a un evento, viaja

o recibe nuestro objeto como regalo,
respire el alma del lugar

y el recuerdo de la experiencia

savour the memory,
so that whoever attends an event, travels

or receives our object as a gift,
breathes the soul of the place

and the memory of the experience



PROPUESTAS DE  VALOR
VALUE PROPOSITIONS



• Trasmitir el alma de los sitios 
   y el recuerdo de la experiencia
• Hacer tangible el arte, la poesía, las marcas... 
• Revalorizar la comunicación de las empresas

• To transmit the soul of the sites
   and the memory of the experience
• To make art, poetry, brands... tangible
• To strengthen the communication of companies
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PROPUESTAS 
DE VALOR Que ofrecemos

- Cuidado exquisito en:
   diseño, materiales, packaging y acabados
- Un traje a medida, personalizado
- Uso de luz y transparencias
- Tecnología láser
- Do It Yourself e interactividad
- Precios competitivos

What we offer

- Exquisite attention to detail in:
  design, materials, packaging and finishes
- We offer a tailored suit. Personalization
- Use of light andww  transparencies
- Laser technology
- DIY and interactivity
- Competitive prices
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Objects

- Pop-up and laser postcards
- Games, flat puppets
- Die-cut magnets and coasters
- Lamps and candle holders
- Mini books in a matchbox
- Fans, engraved tweezers, lollipops
   and a world of pieces to explore...

Objetos

- Postales láser y pop-up
- Juegos, títeres planos
- Magnetos y Posavasos troquelados
- Lámparas y Portavelas
- Mini libros en cajitas de cerillas
- Abanicos, Pinzas grabadas, Piruletas
   y un mundo de piezas por explorar...
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pero ¿cómo nacen nuestros objetos? 
algunos ejemplos

But how are our objects born?
Some examples
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de arabescos 
y yeserías
from arabesques
and plasterworks	 	
	

a postales
láser
to postcards
laser-cut
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de un grabado en 2 planos
from an engraving in 2 planes

a una postal en 3 planos
to a postcard in 3 planes

© fabiolagarrido.esPROPUESTAS DE  VALOR  |  VALUE PROPOSITIONS



la giralda de Sevilla 
en una postal pop-up

The giralda of Seville
in a pop-up postcard
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Dalí y Miró en 3 dimensiones y pop-up
Dalí and Miró in 3 dimensions and pop-up
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 pajarita 
 papel

origami bird
de

+
CONTIENE 

2 cuadrados (con hendidos para doblar) 
   1 con poema. Reversible:
      verde (español) o blanco (inglés)
   1 en blanco. Personalizable
+ Instrucciones

CONTAINS

2 squares (whit indentations for folding) 
   1 with poem. Reversible:
     green (in spanish) or white (in english)
   1 in white. Customizable
+ Instructions

papiro-poema
 

Federico 
García 
Lorca

paper poem

español / english

FGJUE002

poemóvil
     3 poemas  

Federico García Lorca

3 poems

1    Cuelga el palito con el hilo
     Hang the stick with the thread

2    Ata otros 3 hilos al palito 
     Tie 3 more threads to the stick

3    Ata las 3 pinzas
     Tie the 3 clothes pegs

    ¡Y cuelga tus figuras!      
    And hang your figures!

Instrucciones
Instructions

Contiene
It contains

español / english

poemóvil
     3 poemas  

Federico García Lorca

3 poems

Para los barcos de vela,
Sevilla tiene un camino;
por el agua de Granada

sólo reman los suspiros.

Seville has a road
for sailboats;

only sighs row
on the waters of Granada.
Trad.: Robert Nasatir © Derechos reservados

¡Oh pajarita de papel!
Águila de los niños.
Con las plumas de letras,
sin palomo y sin nido.

Oh paper bird!
Children’s eagle.
With feathers of letters,
without a pigeon and no nest.

¡Dame vueltas, morenita!
Ten cuidado con mis hojitas.
Dame más vueltas alrededor,
jugando a la noria del amor. 

© Idea / design: fabiolagarrido.es   D.L.GR 1615-2017

Circle about me, dark beauty.
Watch out for my prickly needles.
Circle about me some more,
playing the draw-wheel of love.
Trad.: Alan S. Trueblood © Derechos reservados
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Federico García Lorca
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Mini libros 
en cajitas de cerillas

Mini books 
in match boxes
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SEGMENTO DE MERCADO
CUSTOMER SEGMENTS



Aportación 
de las tiendas 
a los museos
(% de los ingresos 
del museo):
Contribution 
of the stores 
to the museums
(% of museum
 income):

- Thyssen 27% 
(2013_El Pais)
- El Prado 25% 
(2013_El Pais)
- Guggenheim 10% 
(2016_ 5 días)

- Distribuidor tiendas de museos
- Tiendas de museos
- Regalo / promoción de 
   empresas, instituciones o marcas
- Otras tiendas
- Distribuidor de librerías
- Librerías

TARGET

- Turista cultural
   Viajero selectivo y sensible
   Mujeres 30 a 70 años
   Niños-as
- Empresas y fundaciones del ámbito 
   de la cultura y la comunicación
- Clientes de librerías

- Museum stores distributor
- Museum stores
- Gift / promotion of
   companies, institutions or brands
- Other stores
- Bookstore Distributor
- Bookstores

TARGET

- Cultural tourist
   Selective and sensitive traveler
   Women aged 30 to 70
   Children
- Companies and foundations in the  	
   field of culture and communication
- Bookstore clients
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CASOS DE ÉXITO 

Cliente: LAIE
Desarrollo y gestión de tiendas 
para museos y monumentos

Laie tiene nuestros productos en:

- Tiendas de la Alhambra, Granada

SUCCESS STORIES 

Client: LAIE
Store development and management 
for museums and monuments

Laie has our products in:

- Shops of the Alhambra, Granada
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Granada, Tiendas de la Alhambra  Shops of the Alhambra



CASOS DE ÉXITO 

Cliente: Palacios y Museos (P&M)
Desarrollo y gestión de tiendas 
para museos y monumentos

P&M tiene nuestros productos en:

- Real Alcázar de Sevilla
- Palacio Real de Madrid
- Reales sitios: El Escorial, Aranjuez   	
   La Granja de Segovía, ...
- Museo Nacional Centro de Arte       	
   Reina Sofia

SUCCESS STORIES 

Client: Palacios y Museos (P&M)
Store development and management
for museums and monuments

P&M has our products in:

- Royal Alcazars of Seville
- Royal Palace of Madrid
- Royal Sites: El Escorial, Aranjuez,
   La Granja (Segovía), ...
- Reina Sofia National Art Center 		
   Museum
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Sevilla, Real Alcázar  Royal Alcazars Madrid, Palacio Real  Royal Palace Madrid, Museo Reina Sofia Museum



CASOS DE ÉXITO 

Cliente: Azeta
Distribuidor y mayorista de libros, 
papelería y artículos de regalo

Azeta tiene nuestros productos en:

- Más de 100 librerías 
   en toda España

SUCCESS STORIES 

Client: Azeta
Distributor and wholesaler of 
books, stationery and gift items

Azeta has our products in:

- More than 100 bookstores
   throughout all Spain
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Granada, Librería  BookshopMadrid, Librería Booksellers  Bookshop Granada, Casa Natal Birthplace "Federico García Lorca"  Barcelona, La inexplicable
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